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JaHUX, AaBTOPCHKOro mMpaBa Ta 1HQopMaliiiHoi Oe3neku. Po3BuTOK
TEXHOJIOT1A CTaBUTh Mepej] MeJaroraMu 3aBJaHHS OHOBUTH HaBYaJIbHI
MporpaMu: CJiJi CUCTEMHO i1HTerpyBatd HaBuaHHs poOoti 3 I, etmyni
MPUHIIMIKM HOT0 3aCTOCYBaHHs Ta BIAMOBIAHI HOpUANYHI HOpMU [4, c. 93;
96]. Jlumie Tak MOXKHA MIATOTYBAaTH TEPEKJIagadiB HOBOTO IOKOJIHHS, SIKI
3MOXYTh O€3MEYHO 1 BIANOBIIATLHO BuUKopucTtoByBatu IIII Ha kopuCTh
TOYHOCTI 1 IKOCTI IIepeKIady.
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3100yBaviB MepeKIagalbkoi KOMIIETEHTHOCTI, OPIEHTOBAHOI HAa MOTpeOU
MaOyTHROT TIpodeciiiHoi AisapHOCTI. B yMoBax miarotoBku (haxiBIiB y
rajay3i HUBLIBHOTO 3aXUCTY AOIIJIBHUM € ITO€IHAHHS JIIHIBICTUYHUX 3HAHb
3 TaJy3€BOI0 TEPMIHOJIOTIEI0, a TAKOXK PO3BUTOK aHATITUYHOTO MUCJICHHS,
YBOXKHOCTI /10 3MICTy O(MIIIMHO-AUIOBUX TEKCTIB 1 HAaBUYOK POOOTH 3
peanbHUMU JOKyMeHTaMu. OJIHUM 13 €(QEeKTUBHUX I1HCTPYMEHTIB €
BIIPOBA/IP)KEHHSI MPOEKTHOI pOOOTH y MPOIECI BUKIAAAaHHS MHUCbMOBOIO
nepeknany. Taka ¢opMa HaBUYaHHA Ja€ 3MOTY peali3yBaTH HHU3KY
MpPOTPAaMHUX  PEe3yJIbTaTiB, TNEpPeJ0aYEeHUX OCBITHHOK MPOTrPaMolo,
30KpeMa: 3J1MCHIOBATH IepeKiaj BIAMOBIAHO A0 HOPM 1 CTHUIICTUKU MOB,
3aCTOCOBYBAaTH Mpo(deciiiHy TepMiHOJIOTiI0, BUKOPUCTOBYBAaTH LU(POBI
IHCTpYMEHTH TMepeKiajaya, BUPINIyBaTH KOMYHIKAaTUBHI 3aBJaHHS B
YMOBaX 00OMEKEHOT0 4acy, IHTerpyBaTH MIKIIPEIMETHI 3HAHHS.

[IpoekTHa poOOTa y KypCl MUCHMOBOTO MEPEKIIATY peali3yeThCs Yepe3
BUKOHAHHS CTYJICHTaMH MEpPEeKJIaly aBTEHTUYHUX TEKCTIB, MOB’S3aHUX 13
nisbHICTIO  €Bpormeiickkoro Coro3y B cdepl IMBUIBHOTO 3axucTy. B
paMKax KypcoM Oyjio MepeKsiaiecHo KepiBHI MPUHIMUIU €BPONEHCHKOrO
MexaHi3My nuBiIbHOTO 3axucty (UCPM). IlepeBarm Takoro migxomay
MOJISITAIOTh Y KUIBKOX acmekTax. l[lo-mepiie, TeMaThka JOKYMEHTIB €
aKTyaJIbHOIO,  BIJIMOBIJA€  peadisiM  KPU30BOTO  MEHEKMEHTY,
TYMaHITapHOTO pearyBaHHSA, KOOpAWHAII MIAPO3AUTIB  IIMBUILHOTO
3axucty. [lo-npyre, po6oTa 3 OpUTiHAILHUMU TEKCTAMU CIPUSIE PO3BUTKY
TEeMaTUYHOI  KOMIIETEHTHOCTI,  O3HAMOMJICHHIO 3  AHIJIOMOBHOIO
TEPMIHOJIOTIE Y cdepl HAA3BUYAWHUX CUTYaIlll, 3MIIHCHHIO HAaBUYOK
nepekiaaay TeKCTiB odimiiHoro ctuito. [lo-Tpere, nepexnaganbKi MPOEKTH
GOpMYIOTh MUKAUCHUIUIIHAPHI 3B’S3KM MDK JIIHTBICTMKOIO, IIPaBOM,
iH(popMaIlIHUM MEHEIKMEHTOM, IO € HEOOXIMHUM JyIs TMepekiagada y
chepi Oe3neku Ta 3axucty. [lo-yeTBepre, CTyACHTH BUAThCA IUIAHYBATH
BJIACHY pO0OOTY, JOTPUMYBATUCH TEPMIHIB, MPALIOBATH Yy MaJUX rpynax,
OOMIHIOBAaTHUCS pe3yJbTaTaMU, pearyBaTu TeKCTU — TOOTO GOpMYIOTh HE
JIMIIE TepeKiajaibKi, a 1 KOMYHIKaTHUBHI, COLiaJdbHI Ta OpraHizamiiHi
KOMIIETEHTHOCTI.

BaxinBo0  4YaCTMHOK  MPOEKTHOI  pOOOTM €  BUKOPUCTAHHS
npodeciiHUX mporpamM il NHCHBMOBOTO  MepekiIamay. 3a00yBaui
OBOJIOJIIBAIOTh 0a30BMMHM HaBHUYKamMu poOotu 3 nporpamamu MateCat,
CafeTran Espresso 1 OmegaT, sxi € O€3KOIITOBHUMH 1 JTOCTYIHUMH
nnathopMaMu A7 NepeKnagadis. X BUKOPUCTAHHS J03BOJIAE CTYAEHTAM
CTBOPIOBATH TJIOCapii, TMpalroBaTH 3 MaM ATTIO MepeKiamy, OadyuTH
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CTaTUCTUKY, aBTOMATHYHO BHSBJISATH IMOBTOPH Ta TOKpAIlyBaTH SKICTb
nepeksany. PoboTa 3 TakuMu 1IHCTpyMEHTamMu 3a0e3nedye BiAMOBIIHICTh
M1ITOTOBKM Cy4aCHUM BUMOTaM PUHKY mpalll y cdepl nepekiamy.

TakuM 4YWHOM, TO€THAHHS TMPOEKTHOTO TIAXOTy, TEMAaTHUYHOIO
nepexyany nokyMeHTiB UCPM 1 uu@poBUX IHCTPYMEHTIB CTBOPIOE
eekTUBHE HaBYaJbHE CEpeJoBMINE, 10 crpuse (hopmyBaHHIO (HaxoBoi
IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX (haxiBIIB HUBIILHOIO 3aXHCTY.
Takuii miaxia BIAMNOBIAa€ Cy4aCHUM OCBITHIM 1 mpodeCiiiHUM BHUMOTaM,
3a0e3mnevyye MpaKkTUYHYy CIPSMOBAHICTh KypCY MUCHMOBOTO TMEPEKIaLy Ta
rorye 37100yBayiB [0 pEAIbHUX BHUKIHKIB y cdepl MIDKHAPOIHOTO
CHIBpOOITHUIITBA ¥ YIIPaBIIHHS HAA3BUYAMHUMU CUTYAIIIMHU.
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